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VY crarTi JociimKeHo criocobu perpeseHTanii [Hmoro yepe3 eTHoHOMIHALI] Ta iHIINI TEPMIHU
ineHTHQIKAI[i HAIIOHAJBHOCTI, PpEJIriiHOI HAJEKHOCTI YM KOJBOPY IIKIPM B AHIJIOMOBHIHM
HOCTKOJIOHIQJIBHIH JTiTepaTypi Ta B yKpaiHCHKUX Iepekianax. PO3KpUTO BIUIMB €THIYHOCTI, penirii, pacu
Ha MepeKajalbKi crparerii. ABTopka 3’scyBajia, U0 3aMiHa [PH Mepekiai HoMiHawil oHiel kareropil
HOMIHAL[i€r0 iHIIOi a00 HaJaHHS NEePeKJIaJHUM BiANOBIJHUKAM J0JAaTKOBUX KOHOTALil NPU3BOAUTH 10
3MIIICHHS OPUTiHAIFHUX aKIIEHTIiB MMOCTKOJIOHIaIbHUX TEKCTIB.

Knrouosi crosa: nepexnan, HOCTKOIOHIANI3M, [HIINIA, eTHOHOMIHALIIS, iICHTHYHICTb.

[NocTkonoHiankHa TeOpiss aKTUBHO HAMaraeThCsl MIEPEOCMUCIUTH TOHATTS [HIIOCTI,
110 O6epe MovaToK y 3axijHii ¢pinocodii i HEpO3pHUBHO MOB’A3aHE 3 MOHITTSIM 1IeHTHYHOCTI. B
JiTepaTypi KOJHIIHBOIO KOJIOHI3aTopa, IO pOOWTh HArojoc Ha BiJMIHHOCTI, Ha
npotuctaBieHHi Cebe Ta [HIIOTO, I OMO3HITIS 3yMOBITIOE TIOSBY, IEPEIYCiM, CTEPEOTHITHIX
00pa3iB: MOCTKONOHIabHA TOCTaTh [HIIOTO, JOCi Oes3mpaBHa i Ge3ronoca, poOHUTH crpoOu
OMOBIMATH YW, pajlle, GiOTOBIJATH B  TEKCTaX  IIOCTKOJIOHIAbHUX  aBTOPIB.
[TocTkoNOHIaMBHUI IUCKYpC PO3KPHUBAE «IMHAMIKY CHCTEM JOMIHYBaHHA Ta YTHCKY,
HAroJomrye Ha ‘BiIMIHHOCTI’ SK Ha Ba)XJTMBOMY, HaBiTh HEHTPAIbHOMY, ACIEKTi MOTITHIHIX
BiTHOCHH (Ha MIKpO- 9 MaKpOpiBHi), TOOTO 30CepeKye yBary Ha BUpIIIATbHOMY 3HaYCHHI
Trammocti» [10: 47].

Mera crarTi: BU3HAUUTH, SIK BiIOYBAa€ThCsl perpeseHTalis [HIIOro MuIsIXOoM
ineHTudikalii 3a HaliOHAJBHICTIO, PENIriHHOI HAIEKHICTIO YM KOJILOPOM IIKIpU B
AQHIJIOMOBHIH TOCTKOJIOHIAJIBHIM JIITEpaTypi, TaKoX IPOCTEKHUTH, SKUX 3MIH 1
penpe3eHTallis 3a3Ha€ B Mepekiajax. [HIIMMU cIoBaMH, SIK €THIYHICTB, pEINiris, paca
BIUTMBAIOTh Ha MEPEKiIaalbKi cTpaTerii. AKTYalbHICTh JOCHIKEHHS I[i€] TEMH 3yMOBJICHA
Jenati OUTbIIMM TPOHWKHEHHSM IOCTKOJOHIAIBHOI TEOPETHYHOI JyMKH B YKpaiHCBKe
TePEKITaI03HABCTRO 1 MOTPEOOI0 HOTo KOHIIETITYaIFHOT BiIIIOBI/II HA I1i 3MiHH.

VY crarTi MarepiajioMm Ul aHaJ3y CIy)XaTb YKpPaiHOMOBHI IEpEKIaay pOMaHiB
TTOCTKOJIOHIabHNX aBTOPiB: «OIiBHIYHI IiTH» OPUTAHCHKOTO NHCHMEHHHUKA I1HIIHCHKOTO
MoXomKeHHs, taypeata bykepa Bykepi Canmmana Pymizi (mepekian H. Tpoxum, 2007), «bimi
3yom» Opurancekoi muceMeHHHUII 3eni Cwmit (mepeknan P. Cemkisa i H. Kymmkogoi, 2009),
Tpuiorist «JutnaCcTBO. Momnomicts. JlitHa mopa» HoGenmiBcekoro maypeara 2003 poxy,
niBreHHOapuKaHCHKOTO MUcbMeHHUKa Jlxona MaxkcBerna Kytsee (mepexiaz I1. Tapamryka,
2012) Ta «llicass ConomoHa» amepukaHcbkoi aBTOpku ToHiI MoppicoH, naypeaTku
HoGeniBebkoi mpemii 1993 poky (mepeknan O. Koposs, 2007). 3ramani TBopH, sIKi
BUBYAIOTHCS y 3ICTaBJCHHI 3 OpUTiHAIAMM, CTaHOBJSITH DENPE3CHTATUBHY YaCTHHY
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HepeKIaeHnX Ta BHIAHMX B YKpaiHI 3a OCTaHHE JECATIITTS  AHIJIOMOBHHX
MOCTKOJIOHIATEHIX POMAaHIB.

JlocroromHi ye IOCTiHKEHO, IO iMIIepiani3M BHKOPHUCTOBYE PacoBY, COIaJIbHY,
KyJBbTYPHY, MOBHY BiIMIHHOCTI SIK 3acajy JUIs JOMiHYBaHHs 1 KOHTpouto Haz [HiMm [9]. A.
JlxeHMOXaMe ] CTBEP/DKYE: SKIIO BBAXKATH, 1110 [HIINI € «HCBUTIKOBHO BiIMIHHHI, TOZ1 HE
3aJIMIIAETHCS JKOAHHUX MIJICTAaB 3PO3YMITH, YW 3Ba)KaTW HA IO3MIII0 [HIIOCTI, Haieriie B
TaKOMy BHIIQJIKy 3aXOBaTHCS B «Oe3Melli BIacHOI KyJIbTYpHOI HEPCHEKTHUBIY, TOMY «IIHPE i
TIMOWHHE YCBIIOMJICHHS [HIIOCTI MOXJIMBE TUTBKM TOAL, KOmH S 3MOXke 3amepeuntd abo
TIPUHAWMHI BUHECTH 3a IYKKH I[IHHOCTI, IPUIYIIEHHS ¥ 1IC0NO0Ti0 BIACHOI KyIbTypu» [9:
18].

3a E. Cainom, xoHcTpyloBaHHsS IHIIOro BimOyBaeTbCsl 3 METOIO O3HA4YMTH cede,
T00TO [HITICTH BU3HAYAETHCSA TUMH, XTO 3HAXOAUTHCS B IIEHTPI MIONO Ta BiAMOBIAHO JIO THX,
xTto il poskpuBae [5]. IlomibHy mo3mmito 3Haxomumo B 1O. €wmers-JloOpoHOCOBOI, sKa
posrmsmae Uykoro sk TpOMDKHY JaHKy MK Iammm ta Boporom: «KoHcTHTylOBaHHS
KOTOCh/40roch sik UyKOro MOB’S3aHO 3 HACTAHOBOKO 1 MOIJISIOM, IO PO3PI3HAIOTHCS. Y
CTPYKTYpI MOTJISIYy BUIUISETHCS IHTEPIIPETATOP, KOHTEKCT BUHUKHEHHS Ta (DYHKIIOHYBaHHS,
JIOMIHAHTHUH KO YM CHCTeMa KoAiB Tomio. OTKe, OepydH 3a 3aCHOBKOBI MapKyBaHHS 4OT0Ch
gk UyxKoro, MOKIaJaeMocsi HE JIMIIE Ha Cy0 €KTUBHUI CMHCII 1 HE JIMIIE HAa CMHCIIOBHUIM
KOHTEKCT. O3HauyBaHHS «Uy>KOro» BHSBISIETHCS 3HAUYNIUM 33 YMOB CHIBIIPUCYTHOCTI
BCHOTO Ha3BaHOTo. [IpmdomMy OcoONMBY yBary BapTO 3BEpHYTH Ha Ii3HABAJIbHO MOXKIMBHA
CBIT iHTepnperaropa. Lle Bkasye Ha Te, 1110 MOIJIA Mae peNpe3eHTaTUBHAIN XapakTep; came B
HbOMY BHAUISETHCS 17€0JIOTIYHUN PIBEHb — 3arajibHa CHCTEMa 1IEHHOTrO CBITOCTIPHHHATTS
[2: 22]. Takum 4nHOM, SIKIIO NepeKiiajgad — e IHTepIpeTaTop, Ha PillIeHHs SKOTO BIUIUBAE
BJIACHUM KOHTEKCT, 1I€0JIOTIsI Ta KyJIbTYpHA IIEPCIIEKTHBA, CIIPOOYEMO IOCIHIANTH, SIK «JI0- 1
MIEPEKOHCTPYHOBY€EThCs» [2: 22] cmuci [HIIOTO B Iepekiagax.

Bpaxosyroun, mo B cBizomocti CBOTO Ha3BM 3a3BHYail HAOYBAIOTH MO3UTUBHOI 200
HEWTpaNbHOI OIIHKK, a XapakTepucThKa YyKOro KOJHMBAETHCSA Bi HEHTpaiIbHOI 10
HETaTHBHOI [6: 6], mepeKia Mmo-CBOEMY BIUTHMBA€ HAa KOHIENTYaNi3aIlif0 IIMX JBOX TMOHSTH,
TIPH [IBOMY «BiH TBOPHUTH (aKTU KyJIBTYPH, III0 HE KOHYE BUIUIMBAIOTH 13 JIOTIKH i pO3BUTKY,
ane, Oy/ly4d peaJlbHUMH 1 JKHBYYMMH, MOAEKYJIH HaOyBaroTh KaHoHiuHOCTI» [4: 20]. Lle
TOSICHIOEThCS  aMOIBAJICHTHICTIO B aKTi IOTPaKTyBaHHA, sKa, 3a ciosamu [. braOru,
3apOJDKYETHCSL Y «TPEThOMY IpocTopi»: «IlakT mpo iHTeprpeTario HIiKOJM HE € HIPOCTUM
aKToM KoMyHikanii Mix ‘S’ 1 “Tw’, 3a3HaueHMMH y BHCIIOBIIOBaHHI. CTBOpEHHS 3HAYEHHS
BUMarae, mo0 Il JiBa MicIl MOOLUTI3yBaMCs TIPU MPOXOPKeHHI Kpi3h Tperiii mpocTip, 110
perpe3eHTye SK 3aralbHUi CTaH MOBH, TaK 1 KOHKPETHI IMIUTIKAI[i BHCIIOBIIOBaHHS Yy
nepopMaTHBHIN Ta IHCTUTYHIHHIN cTparterii, iCHyBaHHS SKMX BiH ‘caM 1O co0i’ HE MOXe
ycBimomutny [8: 208].

3aBmaHHs i€l PO3BIIKM — MOSCHUTH, IO BimOyBaeThcs 3 obOpasom Immoro y
«TPEeThOMY TIPOCTOpP» TPH TIepeKiIaii aHTIIOMOBHOI ITOCTKOJOHIaTRHOI JiTepaTypd Ha
ykpaiHcbKy MoOBY. Ilpu mpoMmy citiix BpaxyBaTHW Taki YMHHHUKH: B OPHTIHAIBHHX POMaHax
ONMCAHO BIAHOCHHM MDK IeHTpoMm 1 nepudepiero Bpurancekoi immepii (IHmis, CILA,
Kapubwu, [liBnenHa Adpuka); a nepekian 3aiHCHIOEThCS 3 aHTIINCHKOI SIK TI100aIbHOT MOBU
Ha YKPaTHCHKY 5K CYIepPMIKPOMOBY (32 COIIOMIHTBicTHYHOIO Kiacudikamieio O. TkaueHka).

Ingieus, ingyc, xingi

[epexnan I1. Tapamryka, poman «Mosonicte» k. M. Kyt3ee:

Perhaps that is the explanation for all of Ganapathy’s absences: there is a beautiful
Indian girl living with him, and he prefers making love to her, practicing Tantra, deferring
orgasm for hours on end, to writing machine code for Atlas [16: 65].
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MOXIHBO, caMe II€ MOSCHIOE BCi IPOTyiM laHamaTi: 3 HUM JKMBE TapHa Oiguuna-
iHOflika, 1 BIH BOJIi€ KOXAaTWCS 3 HEI, MPAKTUKYBAaTH TAHTPY W TOAWHAMH 3aTPHMYBATH
oprasm, a He MMCAaTH MaIIuHHI KoIu A7t KoM fotepa [11: 358].

Awrmificekuii  etHoniM  Indian, 3a  BusHaueHHsM OKC(OPACHKOr0  CIOBHHKA
AHIJIICHKOT MOBH, BKMBAETHCS HA MO3HAYECHHSI TPOMaJSIHUHA [HIT YM BUXIIUS 3 MIBOCTPOBA
Inmocran. B ykpaiHcekiii MoBi Indian mae aBa Bigmosinauku: iHmgiens (3a CYMowm, 3aranbHa
Ha3Ba HaceneHHs [Haii Ta [lakucrany) Ta iHmiaHenp — KOpiHHMH MemkaHenpb [liBHIYHOT
Awmepurku. OCKiNbKY Jisi pOMaHiB BiIOyBa€eThCs Ha TepeHaxX KOJIHIIHbOI bpuraHcekoi immepii,
LJIKOM BHUIPABIaHO J0 aHriikicekoro Indian maibpano ykpaiHChKi BiXNOBITHHUKH iHOi€yb,
inoitKa, HOitiyi.

[epexnan P. Cemkisa i H. KynmkoBoi, poman «bini 3yom» 3. CMit:

"I've known Sam for years, and his wife seems a quiet sort. They're not the royal
family, you know. They're not those kind of Indians" [19: 46].

A 3naro0 Cema mysxe IaBHO, a HOTo, APYKWHA, 3AA€THCS, 3 BEIbMH THXUX. BoHM X He
KOpPOJIiBChbKa poauHa. BoHu 30BciM He maxki indycu [14: 73].

VY «binux 3ybax» o[Ha MOAPYKHS MMapa YeKa€e B TOCTI IHIITY, 1 APYKHHA XBUITIOETHCS,
110 M IPUrOTYBAaTH, aJke, MaOyTh, BOHM — Bererepianili. YoJoBIK 11 3areBHse, 0 BOHH —
not those kind of Indians, To6to, He BapTO TypOyBaTHCS — BOHH IMsTh M’sICO. YKpaiHCHKI
nepeknajadi 3aminioTe etHoHIM Indian cmoBom imdycu (y CYMi — 1ie mOCIiOBHUKH
IHIYi3MY), TOOTO BIIPOBAKYIOTh Y TEKCT MepeKiIaay KOH(ECIOHIM.

[epexnan H. Tpoxum, poman «OmiBHiuHI xith» C. Pymai:

'We are not like Indians, always making battles." Aziz, with Tai in his head, does not
feel Indian [18: 37-38].

"Mu He Taki, K iHOycu, IO BIYHO BOKIOTH". A3i3 31 cBoiM TeeMm y TonoBi He
mouyBaeThes indycom [13: 47].

Crpateris mepexiagadkyl iCHTHYHA: €THOHIM 3aMiHEHO B YKPaiHCBKii Bepcii Ha
koH(pecioniM. Tyt mosens mportuctaBmsie Hac Immmm — Indians, sananro samansHHAM Ta
BoHoBHIMYMM. OCKIIBKU B 000X BHIIEHABEICHUX BUIIAIKaX KOTOCh BU3HAYAIOTH K |HIIMX Ha
OCHOBI ITEBHUX I[IHHOCTEW 4YM Cy0’€KTMBHHX XapaKTEPHCTHK, Taka MepeKiajarbka MmiaMiHa
MPOCTO 3aMIHIOE €THIYHI CTEPEOTUNH peiridiHumMu. OJHAK MIMPHIMI KOHTEKCT HE JI03BOJISE
IILOTO POOUTH.

[epexnan P. Cemkisa i H. KynukoBoi, poman «bini 3yom» 3. Cmit:

Samad and Alsana Igbal, who were not those kind of Indians ... who were, in fact,
not Indian at all but Bangladeshi [19: 46].

Caman i Asncana, KOTpi He Oynu ax maxumu inoycamu ... ¥ KOTpi, (hakTHIHO,
B3araii indycamu He 0ynu, 60 0ynu 6anenadewysmu [14: 73-74].

[epexnan H. TpoxuM, poman «OmiBHiuHI xith» C. Pymai:

'Kashmiris are different. Cowards, for instance. Put a gun in a Kashmiri's hand and it
will have to go off by itself — he'll never dare to pull the trigger. We are not like Indians,
always making battles." Aziz, with Tai in his head, does not feel Indian [18: 37-38].

«Kawmipyi He Taki. Bonu 6osiry3u. Brnaaite y pyku xawmipys 30poro, i BoHA
Mycuia O BUCTPEIMTH cama — BiH HIKOJIM HE MOCMi€ HATHCHYTH Ha radyok. Mu He Taxi, sIK
iHOycu, IO BIYHO BOKOIOTH». A3i3 3i cBoIM TeeM y TOJIOBI He TouyBaeThes indycom [13: 47].

Indian B opuriHam — 1l He CTIIBKH €THOHIM, CKUTBKH MOJITOHIM, II0 BH3HAYAE
TPOMA/STHCTBO TIEPCOHAXKIB, a MPOTHCTABIIAIOTHCS HOMyY BY»xKui momiTonimu — Bangladeshi ta
Kashmiri. ¥ TakoMy KOHTEKCTi YKpaiHCBKHIA Mepeknan iHOycu BKe BHUIJIANAE K MiHIMyM
HEJIOpeYHOo, 00 MPOTHCTABICHHS BEAETHCS Ha PI3HUX PIBHAX — MOJITUYHOTO TPOMa/ITHCTBA Ta
peniriiiHoT HaNeXKHOCTI. | Bxke 30BCIM HEajeKBaTHUM BUTJINAE IIeH MEPEKNIa] Y KOHTEKCTI
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BCBOTO poMaHy, amke Hi Caman Ta Ancana Ixbomm 3 «bimmx 3y6iB», ani Teit Ta A3i3 3
«OniBHIYHAX [iTeW» HE TpocTo He Oynw Hi iHAycamu, Hi iHOIMIAMH — BOHM Oymu
MyCyJbMaHaMH, a IXHI MyCYyJIbMaHChKa 1IEHTUYHICTH Billirpae BaroMy pojib B 000X poMaHax.
VYkpalHCbKi nepekiafadi MiMIHKIM TOJITHYHY 1JIEHTHYHICTh TEePCOHAXIB 1AEHTUYHICTIO
OUIBII CTEPEeOTHIIHOIO — pelNiriiHol. A Te, 1m0 Taka migMiHa B 000X pOMaHax €
HETIOOJJMHOKOI0 1 CHCTEMaTHYHOO, CBIYUTH IPO, SKIIO HE CBIiZIOMY, TO TNPHHAWMHI
TUTAaHOMIpHY CTparTerilo IepeKiiajiada, y pe3yibTaTi SKOi IMPOTHCTOSHHS B YKpaiHCHKHX
BEpCisIX IIMX pOMaHiB HaOyBa€ 30BCIM 1HILIOTO XapakKTepy.

[epexmaxg P. Cemkisa i H. Kynukooi, poman «bini 3yom» 3. CMiT:

Shiva was the only Hindu on the staff — this stood as tribute to his waitering skills,
which had triumphed over religious differences [19: 47].

[ITiBa OyB €muHUM XiHOi CEepel YChOTO LFOTO IEPCOHANY, MPOTE HOMY IMPOIIad
BIZIMIHHOCTI Yy peJiridiHUX MOTIIsiAax 3 OrJIsily Ha HOTo BUHATKOBHIA 1ap odimianTa [14: 75].

[epexmnax H. Tpoxum, poman «OmiBHiuHi miti» C. Pymimi:

Naseem cowers on the bed as about thirty-five Sikhs, Hindus and untouchables
throng in the smoke-filled room [18: 39].

HasiM BTHCKaeTbcsi B JIDKKO, @ TOPSAA 30 TPUALATh M'ATh CIKXiB, XiHOI 1
HEJIOTOPKAHMX TOBIUIATHCS Y KIMHATI, 3aroBHEHii aumom [13: 48-49].

CYM BuzHavae xinodi sIK nepkaBHy MoBy IHAii, 1 »oxHe iHIIe JiekcukorpagiuHe
JDKEpesio He TIIyMadyuTh HOro SK BipOCIIOBiIaHHS, TOMY W HE MOYKHAa BUKOPHCTOBYBAaTH HOTO
JUISL Tiepekyiaay aHriiiicekoro Hindu. Moro cnoBHUKOBHI BiANOBIIHUK — 1Ee inoyicm, abo
piame, indyc. Tomy B iHmmx Mictsx H. TpoxuM Taku BUKOPHUCTOBYE i BiIIOBITHUKH.

[epexmag H. TpoxuMm, poman «OmniBHiuHI xitim» C. Pymmi:

He was teaching them to hate, wife. He tells them to hate Hindus and Buddhists and
Jains and Sikhs and who knows what other vegetarians. Will you have hateful children,
woman? [18: 50-51].

Bin yuuB iX HEHaBHIITH, *IHKO. BiH ka3aB iM HCHABUIITH IHOYCI@ I OYOOUCmi6 i
Ooicavinicmie i cukxié 1 BCUIAKMX BereTapianiiB. Tu Oakasa O MaTu AiTCH, CIIOBHCHHX
HEHaBHCTH, xKinko? [13: 61].

[epexnan H. Tpoxum, poman «OmiBHiuHI xiti» C. Pymi:

The film was made for Hindu audiences; in Delhi it had caused riots. Muslim
Leaguers had driven cows past cinemas to the slaughter, and had been mobbed [18: 61].

®ineM  OyB po3paxoBaHMH Ha ensoauis-indyicmie; 'y Jlemi BIiH BHKINKaB
3aBopyuieHHs1. Ynenn MycynsmaHcbkoi Jlirn mpuBoauimM KOpiB repen KiHOTeaTpH, 100
BJIAIITYBATH Pi3HIO, 1 HapaXkaucs Ha Hamaau ropou [13: 71].

Hocmigauns ykpaincekoro mepekiany «bimux 3y6i» O. Bomgenko [1] 3apaxoye
pediriiiHi HOMiHaIii 10 TPyNH peajiid, KepyIounuch KIACHIHUM BH3HaueHHAM P. 3opiBuak, 3a
KM peaiii - 11e «OIHWHUIN, OCHOBHE JEKCHYHE 3HAUCHHS SKHUX BMIIIAE ... TPATUIIAHO
3aKpIMUICHHN 32 HUMH KOMIUIEKC €THOKYJIBTYpPHOI iH(OpMAIli, 4ykoi Wit 00 €KTUBHOI
JiiicHOCTI MOBH-cipuiiMaua» [3: 58]. KirouoBUM TyT € CIIOBO «4yXuii», sIK€ BiJ HOYATKY
HAJIAIITOBYE MepeKIIagada Ha Te, o Tpeda 3 I€I0 YyXKICTIO MOCh POOUTH.

BHacnizok nepekiamanpbkuxX IHTEpIpeTalii B YKpailHCBKOMY TEKCTI pPOMaHiB
«OmniBHIuHI iTi» Ta «biti 3yOn» 3’SBISETHCS IUIyTAHUHA 3 1ICHTUYHOCTSMH MIEPCOHAXIB, 1€
MOJIITHYHA HAJIOXKHICTh MiZIMIHAETHCS PEIITiHOI0, BIPOCIIOBIIaHHS — MOBHOIO O3HAKOI0. Tam,
JIe TIOCTKOJIOHIJIbHI aBTOPHU KOHCTPYIOIOTh HEHTPaIbHY CHUTYallifo, YKpaiHChKi Iepekiiaaadqi
MEPEBOMIATH ii Ha PIBCHb CTEpEOTHINB. He BUKIIIOYEHO, IO I BinOYBAETHCS i BILTHBOM
YKpaiHCHKHAX CKIIATHWKIB 1IEHTUYHOCTI, /I¢ BiAMIHHa MOBa Ta BipOCIIOBINaHHS 3aliMarOTh
BaroMe Miclie B KOHCTPYIOBaHHi [HIIoro.
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Bpurtanui yu aHrainni?

AnrnomoBHi HowmiHargi British ta English smaxomstecs mixk coGoro y rimo-
rinepoHiMiuHOMY BigHOIIeHHI. British — me Oinbim 3aragbHMA TOMITOHIM, WO MOXKE
BKJIIOYATH HE JIMILE MEIIKaHIIB bpuTaHChKUX OCTPOBIB (aHIMIHIIIB, BAMIIHIIIB, IOTIAH/IIIIB Ta
ipnaHaIiB), ajge HaBiTh TPoMajsH KoioHiii bpurancekoi immepii. English — me Byxumii
€THOHIM Ha IO3HAYECHHsI BIACHE KUTENIB AHIIIII.

Poman «OmiBHiuni miti» C. Pymai po3kpuBae mepion 3aBepLICHHS IMIIEPCHKOTO
JoMiHyBaHHs BenmkoOpuranil B [Haii Ta [lakuctani Ta mpo mepir poKH He3aleKHOCTi. The
British B pomani — 11e 30ipHa Ha3Ba HA MO3HAYCHHS MAHIBHOT MOJITHYHOI CHIIH, 1 HABITh KOJIK
nepcoHax kake We British, To Bin B mepiny 4epry imentudikye cebe 3 aepixkaBoro, a HE 3
KOHKPETHUM €THOCOM.

[epexmax H. Tpoxum, poman «OmiBHiuHI mitim» C. Pymimi:

... in August 1947, the British, having ended the dominion of fishing-nets, coconuts,
rice and Mumbadevi, were about to depart themselves; no dominion is everlasting [18: 124].

... y cepnHi 1947-ro anenitiysim yBipBajocs MaHyBaHHS Hajl pHOaIbCbKUMH CITSIMH,
KOKOCOBHMMH ropixamu, pucoM i Mym0OajieBi, i cami BOHM MaiiM 3BifTH 3a0paTucs: 00 )oHe
nanyBaHHs He Biude [13: 134].

[epexnan H. Tpoxum, poman «OmiBHiuHI xitny» C. Pymai:

A whim, Mr Sinai... you'll permit a departing colonial his little game? We don't
have much left to do, we British, except to play our games [18: 126].

[pumxa, mane CiHail... BH JO3BOJNUTE BIATKIDKAIOYOMY KOJOHICTOBI TaKy
HeBeNMuKy 3a0aBy? He tak yxe # 0araTo 3ajMIUWIIOCS HaM, aHeniliysm, 103a THUM, II00
OaBuTHCs B Hami irpu [13: 136].

B ykpaiHCBKiif MOBI TakOX iCHye IIBa CIIOBAa — Opumanyi Ta auenitiyi, SKi MOXKHA
BBaKaTH OLIBII-MEHIIT TOYHUMH BiAITOBIIHUKAMH HABEIEHUX BUILE aHTIIINCHKHUX HOMIHAIUN.
OnHak y pisHMX poMaHax i B pi3HHX Tepeknanaqis Gaunmo, mo British meperBopmitocs Ha
anenityi. IlepcriekTrBa MOCTKOJIOHIAMBHUX aBTOPIB, Ak C. Pymimi, Tak i 3. Cwmit, 3MinTyeTses
B Oik Inmoro, sikwmit eiomoBimae meHTpy bpurancbkoi immepii. Y mpomy ¥ 3aBmaHHA
TTOCTKOJIOHIATBHOI JTiTepaTypd — pO3POOMTH TapagurMy «BIAMIHHOCTI Ha pIiBHHX
ymoBax» [7: 35].

Ko x ineTbcs npo B3aeMo/Iio 3 [HImMM it onucy mocTKosoHianbpHoT MiMikpii C.
Pymini BxuBae ernonim English. B ykpaiHcbkomy mepeknani 3HOBY OauuMO awenieyb,
ockubkM  akagemiynnit CYM  mpupiBHIoe 3HaueHHs o0ox cmiB:  «BPUTAHII,
3acT. AHIVIHLI.

[epexnan H. TpoxuMm, poman «OmniBHiuHI xiTe» C. Pymmi:

... Ahmed Sinai's voice has changed, in the presence of an Englishman it has
become a hideous mockery of an Oxford drawl [18: 127].

. BumoBa Axmena CiHasi 3MIHWIACS, Y TPHUCYTHOCTI aweliliysi BOHA OOepHyJacs
CTpAIITHOIO MapOIiEr0 Ha OKCHOPACHKY MaHepy 3 po3TaryBaHHsaM ciiB [13: 137].

[epexnan P. Cemkisa i H. KynukoBoi, poman «bini 3yom» 3. CMit:

Alsana was from a respected old Bengal family and had read her English
history... [19: 52].

Ascana moxoamsia 3 TIOB2)KHOI I JTaBHBOI OEHrajbchKkol ciM’i, a TOMy uuTana
bpumancuky icmopiio... [14: 82].

B ocraHHROMY BHNAAKy CTpaTerii MepeKiagaviB  JiaMeTpaltbHO
MPOTHIICIKHA, TYT CIIOCTEPIraeMo «pO3TPICKyBaHHs» [2] CMHUCITy B Mepekiafi 4epes3 3aMiHy
[Hmoro Yysxum.
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IIpu nepexnani pomaniB [x. M. Kyt3ee «utuactBo. Momnozicts. JliTHs mopay, ae
TaKOXX HEMally pOJib 3aiiMaroTh BIIHOCHMHH MDK OpHTaHIAMH, OlnmuMu adpukanepamu Ta
yopHOUIKipuM HaceneHHAM [liBgenHoi A¢puku, nepeknanad I1. Tapamryk, Ha BiaMiHY Bix
H. Tpoxum ta P. CemkiBa i H. KynukoBoi, norpumyetbest OykBanictuynoro migxony. Came
Takui mepeknaa, 3a A. CaBeHIEM, 1[0 € OCHOBHUM MPHAOMOM OYYXXCHHS, CBIIYHUTH MPO
«TOTOBHICTh ~ CHIPUHMHSTH HECNOTBOPEHY  IJIEHTHYHICTh [HIIOro, TPO  YCBIAOMIICHY
MIOCTKOJIOHIAJIBHY TIEPCTICKTUBY MepeKiIaada, HOro HaMaraHHs pO3MIMPUTH CBITOIJISIAHUM 1
SCTETHYHUI TOPU30HT CBOIX yuTauiBy [4: 20].

[epexmax I1. Tapamtyka, poman «Momozicte» k. M. Kyt3ee:

The British magazines are dominated by dismayingly modest little poems about
everyday thoughts and experiences, poems that would not have raised an eyebrow half a
century ago. What has happened to the ambitions of poets here in Britain? ... But perhaps he
is judging the British too hastily [16: 25].

Y 6pumancekux owcypranax TmepeBakand CTPaXiTIIMBO CKPOMHI BIPIIMKH TIPO
MOBCSKICHHI TyMKH 1 Bpa)KeHHs, BIPIIMKH, Ha SIKI HIXTO O HEe 3BEpHYB YyBard MiBCTOJITTS
tomy. llo cranocs 3 ambiuisiMu moertiB TyT, y bpumanii? ... A MOXIHMBO, BIH CYyJHTb
opumanyie HaaTo MokBamHo [11: 257].

Y OUIBIIOCTI BUMAJKIB, Jie TOCTKOJIOHIaJbHI aBTOpPU 30€piraloTh BiJHOCHHH
KOJIOHI3aTOP-KOJIOHI30BaHUH Yy TIONITHYHIA IUIONIMHI, B TEPEKJIadi, BHACHIIOK 3aMiHU
TOJITOHIMA E€THOHIMOM, BIIOYBa€ThCsl «JIeMOHi3alis [HIIOro» 3 TPHCBOEHHSIM HOMY
CTEPEOTHITHUX HETaTHBHUX XapaKTepUCTHK. PerpeseHranito IHIIOro B HeraTMBHOMY CBITII
MOKHA TPaKTyBaTH K BiOOpaKeHHs y Mepeknajii cTpaxy repen IHIIMM, SKUH Y LTHOBIN
KyJIbTYpi Ha0yBa€ BUHATKOBO €THIYHUX XapaKTEPUCTHK.

Biji, yopHi, K0JILOpOBI

TepMmiHn  «iHAIENB/IHAYyC» YN «OPUTAHCHKUI/aHTTIMCHKUI» YU  BH3HAYAIH
IICHTHYHICTh TIEPCOHAXIB IepemyciM 3 TepeHiB KOJHINHKOI bBpuraHchkoi —imriepii.
[nentudikamis mepcoHaxiB 3a KOIHOPOM MIKIpH 3aiiMae eHTpajbHe Micue B poMaHi «IlicHs
Comnomonay amepukaHku T. MoppicoH.

Haiimenme mpoGiiem y Bcix 0e3 BHHATKY INepeKiIafadiB BHHUKIO 3 MEPEKIIaJI0M
croBa White — 6inuii came ToMy, IO BiIOYBAEThCS TTO3UTHBHA iMeHTH]IKAILISI 3 TTEPCOHAKEM.
VY nacrynHomy npukiani O. Koponb HaBiTh BUMYCKAE IMEHHHMK «JIFOIU» MICIIA O3HAYCHHS
«O1i».

Iepexnan O. Kopoist, poman «Ilicas Conomona» T. MoppicoH:

“You? You’re going to kill people?”

“Not people. White people” [17: 100].

- Tu... Tt BOMBaTHMET J1700€li?

- He nrozeit. Finux [12: 165].

B aHTIOMOBHEX OpWTiHANAX YOPHOMIKIpI MEPCOHAXI IMO3HAYAIOTHCS IIEPEBAKHO
TproMa etHoHiMamu: Black, Negro ta Nigger. 3a konotarismu OKCOPICHKHHA CIOBHHK
aHryikicekol MoBU Bu3Havae Black sik meiirpansie, Negro — sik 3acrapiine ta iHoai 00pasiuBe,
a Nigger — mneiioparuBHe. [IpHOMM3HO 3 TaKOK YaCTOTOK, y MOPSOKY CHagaHHS, iX i
BXHBAIOTh aBTOPH B IPOAHATI30BaHMX pOMaHaxX. [HIIOIO BaKIMBOIO PHCOI0 YCiX
POBITISIHYTHX TEKCTiB € Te, IIO IIi TPH CJOBa BXMBAIOThCSA K Ha Mo3HaueHHs Hac (Mix
YOPHOIIKIPUMH TIEPCOHAKaMH ), TaK i [HIMX (U1 MapKyBaHHS pacoBOi BiIMIHHOCTI).

[epexmnax O. Kopods, poman «Ilicas Conomona» T. MoppicoH:

Every nigger | know wants to be cool [17: 78].

JHosipe, KoxKeH Hezpumoc, 13 yCixX, KOTO 5 TUTBKH 3Hal0, X04e OyTH XOJIOAHOKPOBHUM
[12: 126].
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[epexmax I1. Tapamtyka, poman «Momozicte» J[x. M. Kyt3ee:

NIGGER GO HOME say slogans painted on walls [16: 45].

«Heeptoku, cemv 3 Kpainu!» — TIOBIIOMISIOTH Tacia, HaMaJlbOBaHI Ha
crinax [11: 310].

3 HaBeJECHHMX BHUINE MPUKIAAIB BHIHO, IO CHHOHIMIYHMN psiji YKPaiHCHKUX
BIZIMOBITHHUKIB HabaraTto OaraTIIHiA BiJl OPUTiHATIBHOTO. AJie Ha BIIMIHY Bif] IIEPIIOTBOPIB, Y
mepeKiaiax Jao0ip TOro 4u iHIIOrO ciioBa ojpa3ly Mapkye CBOro (Hamp. memMHOWKiputl,
yopHowiKipull, Hezpumoc, Heepenamxo) 4 Uyxkoro (vopHui, Heep, HecploKu, Hirep,
He2PUCHKO).

Kpim «gopHUX» Ta «OLTHMX» MEPCOHAXKIB, TIHOBI OCOOM XapaKTEPH3YIOTHCS TaKOXK
anridicekuM cioBom colo(u)red. TIpugomy T. MoppicoH BxkKBa€ HOro Ha Mo3HAYECHHS Oy ib-
sKoi HeO1I01 0cobm, ane TepekIanad TpakTye #oro sk cuHOHIM g0 black. Takum unnOM,
YKpaiHCBKUH MepeKia He JOMyCKae KO JHOT aMOiBaIEHTHOCTI IIpY 03HadyBaHHI [HIIIOTO.

Iepexmag O. Kopoist, poman «Ilicas Conomona» T. Moppicos:

The next day a colored baby was born inside Mercy for the first time [17: 13].

Hactynuoro must B «Mutocepi» BIEpIie 3a BCIO HOro iCTOPi0 HApPOIHMIOCS
nezpensimro [12: 15].

Iepexnan O. Kopoist, poman «Ilicas Conomona» T. MoppicoH:

High toned and high yellow, she believed what her mother was also convinced of:
that she was a prize for a professional man of color [17: 255].

[InsxerHa, Maibke CBITJIONIKIpa, BOHA BBa)kasla, — a Mama OyJia [[bOro MeBHa, — 1110
OLIACIIUBUTB CBOEI 0COOOIO SIKOTOCH MOPSIHOTO OCBiYeHOro Heepa [12: 198].

Sk 1 y BUIaAKy 3 €THOHIMaMHM, yKpaiHCHKHII HepeKiIan TYT YiTKO PO3TAIIOBYE
CHHOHIMH Ha Pi3HUX EMOIIHHUX ITOFOCAX.

k. M. Kyt3see, HaToMicTh, BUKOpHCTOBYE COloured, Koyt TOBOPUTE PO JTHOIEH, 1110
HE HaJeXaTh Hi IO YOPHOI, Hi 10 Oioi pacu. Y HacTYITHOMY MPUKIALl IepeKiIagad YTOIHIOE
CITOBO «a(ppHKaHIID 03HAYCHHSAM «JOPHI», BIICYTHIM Y IIEPIIOTBOPI.

[epexmax I1. Tapamtyka, poman «Momozgicte» k. M. Kyt3ee:

In this mythical Cape the Coloured people were rooted, and to a lesser extent the
Afrikaners too, but Africans were aliens, latecomers, as were the English [15: 232].

B it midivyniii Kancekiii mpoBiHIi, KyId HaBiIyIOThCS, SK BiH Ka3aB, IyXH
TOTTEHTOTIB, KOIbOPOGi MAIOTh CBOE KOPIHHS, TaK caMo, ajle MEHILIO0 Miporo, i adpukaHepy,
a OT YOpHi agpuraryi 4y>Xi, TPUMAHAPYBAIH 3r0JIOM, 330BHi, 5K 1 aHrmidi [11: 632].

[epexnan I1. Tapamuryka, poman «Mosonicte» [Ix. M. Kytsee:

He longed for the day when everyone in South Africa would call themselves
nothing, neither African nor European nor white nor black nor anything else, when family
histories would have become so tangled and intermixed that people would be ethnically
indistinguishable, that is to say — | utter the tainted word again — Coloured [15: 233].

Bin TyxuB 3a aHeM, Konu koxeH y [liBnenHiit Adpuni Hisik He HasuBatuMe cebe:
aHi adpukaHIeM, aHi €BponerieM, aHi OLIMM, aHi HErPOM, aHi KAUMCh IHIIAM, KOJIM POJMHHI
icTopii Tak 3aIIyTaloThCsl W IEPEeMIlIaoThCs, IO JtoAed Oyzae roi eTHIYHO pO3PI3HHUTH,
TOOTO BOHM OYIyTh — 51 3HOBY BXKHBAIO L€ TaHEOHE CIIOBO — Konboposumu [11: 632].

Hus k. M. Kyr3ee CIIOBO «KOJIBOPOBHI» € CHMBOJIOM SIK JIOKOJIOHIaIbHOT
niicHocTi, Tak i gekomoHizamii. Ile Ta Bimkputicth mo Immoro, ska, 3a crmoBamu A.
JkeHMoXaMeJla, € HacJiJIKOM 3BUILHEHHS «BiJ KOMIB Ta MOTHBIB INIMOIIOi, KOJEKTHBHOI
Krmacu(iKamiiHoi CHCTEMH BIACHOI KynmbTypw» [9: 22]. BykBanbHO HACTiIyIOYH OPHTIHAN,
I1. Tapamryk 36epirae 3axiageHuiA aBTOpoM cMuch [HIoro.
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B «OmiBHIYHHKX AITSIX» € €301, I¢ KOMIp MIKIPH Ta peliris cxoaathbes. [lapadisHka
3allUTy€ MOJIONOTO CBSILICHUKA, IKOro Konbopy Icyc Xpucroc, a TOH, 3a HallydyBaHHSAM
€IIMCKOIIa, BiAMOBigac: 0JaKUTHOrO.

[epexnan H. Tpoxum, poman «OmiBHiuHI xitn» C. Py

God is love; and the Hindu love-god, Krishna, is always depicted with blue skin. Tell
them blue; it will be a sort of bridge between the faiths; gently does it, you follow; and
besides blue is a neutral sort of colour, avoids the usual colour problems, gets you away from
black and white [18: 137-138].

Bor me mro0oB; i iHmyicTchkmit Oor moOoBu, Kpimma, 3aBxan 300paxaBcs i3
onaxumuoro kiporo. Kaxite iM — 6raxumuuil; 1ie Oyae CBOEPITHUA MICT MK pEINiTisMHU;
pOOITh Iie AeNKATHO, PO3YMIETE; 1 KPIM TOTO, OIAKUMHULL KOAP 00CUMb HEUMPATbHULL, TOTO
HE CTOCYIOThCS 3BHYAlHI AWIEMH 3 BIATIHKAMH, BiH TPHMAETHCS 3MANS 6i0 YOPHO20 i 6i0
obinozo [13: 148].

3 KOJIBOPOHA3BaMH Y MEPEKIaladky TPYIHOIIIB HE BUHUKAE, OTHAK IIPOMOBHCTHM €
NepeKiIa] «BIH TPUMAEThCS 3JaJisl BiJl YOPHOrO 1 BijJ OLIOro» BHCIOBY, IO B OpUTiHANI
3BYUHMTh SIK «I€ BiJBOJIiYE yBary BijJ| 4opHoro i Oijoro». Ha mo3ip He3HayHe CMHCIIOBE
BIIXWICHHSA HaOyBae OUIBIIOI Bard B [IMPHIOMY KOHTEKCTi. 300pakeHHs Icyca
ONAKUTHOWIKIpUM — Iie BimyaiigymHa crpo0a XpHCTHSHCHKOI LEPKBH BTPUMATHCS Ha
InpilicckoMy cyOKOHTHHEHTI, KON HAaBKOJIO BUPYIOTH OYHTH MPOTH «OiIMX OOriB JuIst O1mx
monei» [13: 150]. Tak C. Pymzi ipoHi3ye Haj TpUBAINM IParHeHHS LEPKBH OOUIMTH i
03axXiTHUTH XpUCTHAHCTBO. OOpa3 OmakuTHOro Icyca — me CHMBOJI TOCTKOJOHIATBHOL
riopungaocTi. «TpuMaTrcs 37ams» 03Ha49aio O MPOITHOPYBATH ii, THMYAacOM sIK KOXKEH i3
JOCITIIXKyBaHUX aBTOPIB CTaBUTH i B LEHTpP CBOTO AUCKYPCY.
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The article follows the ways of representing the Other through ethnic nominations and other

terms of identifying nationality, religious affiliation or skin color in the English-language postcolonial
literature and its Ukrainian translations. It exposes the influence of ethnicity, religion and race on
translation strategies. The author maintains that the substitution of one category of nomination by the
other category or additional connotations given to translation correspondences in the process of
translation lead to shifts of original accents of postcolonial texts.
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